
ALAMEDA COUNTY REGISTRAR OF VOTERS/ 
TAGAPAGREHISTRO NG MGA BOTANTE NG COUNTY NG ALAMEDA 

 Tagalog Language Accessibility Advisory Committee 
Date: Wednesday, October 30, 2024/Petsa: Miyerkules, Oktubre 30, 2024 

Time: 11:00 AM-12:00 PM/ Oras: 11:00AM-12:00PM  
Location: Virtual Meeting/ Lokasyon: Virtual na Pulong 

 

I. WELCOME/ PAGBATI 
 

II. PREVIOUS ELECTIONS/ MGA NAKARAANG HALALAN  
 

• City of Berkeley Special Election for District 7 | Tuesday, April 16, 2024/ Lungsod ng 
Berkeley, Distrito 7, Espesyal na Halalan | Martes, Abril 16, 2024 

• City of Berkeley Special Election for District 4 | Tuesday, May 28, 2024/ Lungsod ng 
Berkeley, Distrito 4, Espesyal na Halalan | Martes, Mayo 28, 2024  

• Sunol Glen Unified School District Special Recall Election | Tuesday, July 02, 2024/ 
Espesyal na Recall na Halalan Para sa Sunol Glen Unified School District | Martes, Hulyo 
02, 2024 

 
III. UPCOMING ELECTION/ NALALAPIT NA HALALAN 

• November 5, 2024, General Election/ Nobyembre 5, 2024, Pangkalahatang Halalan 
o In-person Voting Available - Early Voting at the Alameda County Registrar of 

Voters’ Office/ Maaari ang Pagboto nang Personal – Maagang Paboto sa 
Tanggapan ng Tagapagrehistro ng mga Botante ng County ng Alameda 
 Weekday Hours (Monday, October 7th) 8:30 a.m. – 5:00 p.m./ Mga Oras 

ng mga Araw ng Linggo (Lunes, Ika-7 ng Oktubre)  
8:30 a.m. – 5:00 p.m. 

 Weekend Hours (Saturday, November 2nd) 9:00 a.m. – 5:00 p.m./ Mga 
Oras ng Katapusan ng Linggo (Sabado, ika-2 ng Nobyembre)  
9:00 a.m. – 5:00 p.m.  

o In-person Voting – Early Voting at Vote Centers/ Pagboto nang Personal – 
Maagang Pagboto sa mga Sentro ng Pagboto 
 20 Vote Center locations (Saturday, October 26th) 9:00 a.m. – 5:00 p.m./ 

20 mga lokasyon ng Sentro ng Pagboto (Sabado, ika-26 ng Oktubre) 
9:00 a.m. – 5:00 p.m. 

 An additional 80 Vote Center locations (Saturday, November 2nd)      
9:00 a.m. – 5:00 p.m./ May karagdagang 80 mga lokasyon ng Sentro ng 
Pagboto (Sabado, ika 2 ng Nobyembre) 9:00 a.m. – 5:00 p.m. 

o In-person Voting – Election Day (November 5, 2024) 7:00 a.m. – 8:00 p.m./ 
Pagboto nang Personal – Araw ng Halalan (Nobyembre 5, 2024)  
9:00 a.m. – 5:00 p.m 

o 24-Hour Ballot Drop Boxes/ 24-Oras na Kahong Paghuhulugan ng Balota 
 No postage necessary/ Walang selyong kailangan 
 Voters can drop their Ballot off at a 24-Hour Ballot Drop Box/ Ang mga 

Botante ay maaaring i-drop off ang kanilang Balota sa mga 24-Oras na 
Kahong Paghuhulugan ng Balota 



 24-Hour Ballot Drop Boxes are open until 8 p.m. on Election Day/ Ang 
mga 24-Oras na Kahong Paghuhulugan ng Balota ay bukas hanggang  
8 p.m. sa Araw ng Halalan 

o Return By Mail – No Postage Necessary/ Ibalik Sa Koreo – Walang Selyong 
Kailangan 
 Ballot must be postmarked on or before Election Day and received by 

ROV by Tuesday, November 12th/ Ang Balota ay dapat postmarked nang 
o bago ang Araw ng Halalan at natanggap ng Tagapagrehistro ng mga 
Botante nang Martes, ika-12 ng Nobyembre 

o Ballot Drop Stop Tour/ Ballot Drop Stop Tour 
 Allows voters to drop off their voted ballots, receive information about 

upcoming elections, and register to vote/ Pinahihintulutan ang mga 
botante na i-drop off ang kanilang mga minarkahang balota, tumanggap 
ng impormasyon tungkol sa nalalapit na mga halalan, at magrehistro 
upang makaboto 

 The Tour started on Tuesday, October 8th through Thursday, October 31st/ 
Ang Tour ay nagsimula noong Martes, ika-8 ng Oktubre hanggang  
ika-31 ng Oktubre  

 Tour stops will be in communities throughout Alameda County/ Ang tour 
stops ay sa mga komunidad sa buong County ng Alameda 

o ACVOTE on the Go Program/ ACVOTE on the Go Program 
 Partners with facilities and administration offices to coordinate sending a 

team to assist voters with receiving, marking the ballot, and returning the 
ballot for voters:/ Nakikipagtambalan  sa mga tanggapan ng pasilidad at 
ng pangangasiwa upang makipag-ugnayan sa pagpapadala ng isang 
pangkat upang makatulong sa mga botante sa pagtanggap, pagmarka ng 
balota, at pagbalik ng balota para sa mga botante na: 

- who are hospitalized/ na-ospital 
- with disabilities/ may kapansanan 
- who are confined to their homes due to a medical emergency/ 

mga naka-confine sa kanilang mga tahanan dahil sa 
emerhensiyang medikal 

o Trusted Source is the ROV Office/ Pinagkakatiwalaang Pinagmulan ay ang 
Tanggapan ng Tagapagrehistro ng mga Botante 
 Any questions should be directed to the ROV office/ Anumang mga 

katanungan ay dapat iderekta sa tanggapan ng Tagapagrehistro ng mga 
Botante 

o Large Print Voter Information Guides available/ May nakahandang Kopya ng 
Patnubay na Impormasyon sa Botante na may Malalaking Print  
 

IV. YOUTH VOTING/ PAGBOTO NG  KABATAAN 
 

• For the first time in Alameda County, Youth Voters can now vote in Berkeley and 
Oakland in School Board Elections./ Sa unang pagkakataon sa County ng Alameda, ang 
mga Kabataang Botante ay maaari nang bumoto sa Berkeley at Oakland para sa mga 
Halalan ng School Board. 
 

 



V. LANGUAGE, OUTREACH, and EDUCATION/ WIKA, PAG-ABOT, at EDUKASYON 
 

• In addition to language community outreach efforts, we want to further extend our outreach 
to the language communities. Currently, we put out print ads, radio announcements, 
television announcements, as well as attend in-person events. What other mechanisms to 
our marketing would you suggest we do to further extend our efforts to reach the language 
communities./ Bilang karagdagan sa mga pagsisikap sa pag-abot sa komunidad ng wika, 
nais naming palawigin pa ang aming pag-abot sa mga komunidad ng wika. Sa kasalukuyan, 
naglalabas kami ng mga print ads, anunsyo sa radyo, anunsyo sa telebisyon, pati na rin ang 
pagdalo sa mga personal na pagtitipon. Ano pang ibang mga mekanismo sa aming 
pagmemerkado ang imumungkahi mong gawin namin upang higit pang mapalawak ang 
aming mga pagsisikap na maabot ang mga komunidad ng wika? 
 

VI. SUGGESTIONS and QUESTIONS/ MGA MUNGKAHI at mga KATANUNGAN 
 

VII. ADJOURNMENT/ PAGTATAPOS 
 

 


